
Гл. 199 Полдень

Никто бы и подумать не мог, что здесь, в отдаленном уголке Нью-Мексико, месте, даже не
отмеченном на карте, находится пустынное кладбище. Самые поздние надгробия отмечены
датами, которые насчитывают уже несколько десятков лет, а некоторые цифры со временем
стерлись под воздействием ветра, в результате чего их очертания расплылись так, что их не
разобрать. Этому кладбище несколько сотен лет, и оно, должно быть, создано еще в период
формирования Соединенных Штатов, когда страна начала расширяться в сторону запада.

Таких кладбищ, наверное, достаточно много, конце концов, история американского Запада
написана кровью туземцев и первопроходцев. Большинство таких кладбищ заброшены теперь.
Но одно, с часовней и хижиной, носит еще в себе оттенок обитаемого, и вековые могилы, так и
не поросшие травой, свидетельствую о присутствии здесь преданного хранителя,
поддерживающего порядок.

В этот час стоял полдень. Колонна из пяти машин. Полных людьми, направлялась по
засыпанной гравием дорожка к этому кладбище. Автомобили, так сказать. как на подбор,
одинаково без опознавательных знаков, и все, что помогло бы их хоть как-то идентифицировать
– убрано. И если бы кому-нибудь удалось бы заглянуть внутрь через пленку тонировки, он бы
заметил, что пассажиры в машина поголовно носили черные маски, городскую боевую форму,
за их спинами – автоматические винтовки, а на поясе – гранаты. Довольно банальные
признаки, описывающие вооруженных до зубов людей. И любой мог бы дать голову на
отсечение, что эти ребята ни в коем случае не новички, а опытные и элитные солдаты, и это
уже не первый их бой.

«Не могу поверить, что ты отправил целый боевой отряд. Ты еще не восстановил свою ману?».
Мелинда, ехавшая в третьей машине, сидя на заднем сиденье, спросила у Эвансона, который,
сидевшего рядом с ней. Текущая ситуация была несколько неожиданной. Сначала он
предполагала, что Рихтер отправится сюда на своем спортивном автомобиле и прихватить с
собой Мэй, чтобы завершить свое дело, но вместо этого отправил на место целый отряд
спецназа, который мог бы совершить набег на занятый террористами танкер. Так что агент
предположила, что это как-то связано с магический силой Эвансона, которая еще не
восстановилось, иначе зачем брать на помощь с собой такое количество людей.

«Она восстановилась». Чернокнижник взял в руки маску и повертел ее в руках взад-вперед,
спросив: «Серьезно, эту штуку хотя бы раз стирали?».

«Не беспокойся об этом, просто надень ее. Их меняют после каждой миссии и выдают новые», -
ответила Мелинда, закатив глаза.

Эвансон закатал ткань: «Что за расточительство, приятно тратить деньги налогоплательщиков,
не так ли?».

Мэй не отреагировала на слова молодого человека, вполне серьезно спросив: «То есть ты
делаешь это потому, что с этим человеком трудно иметь дело? Или просто получаешь особой
удовольствие во время перестрелок?».

«Просто скрываю свою личность, - Рихтер надел на лицо маску, прежде лежавшую на его
коленях, - не хочу, чтобы кто-нибудь узнал, что это сделал я». Теперь и заклинания, и его
машина были слишком заметны.

«ну-с…- протянул колдун, взяв в руки рацию, - всем постам, быть наготове, кодовое название



операции “Полдень”, мы на месте. Всем участникам действия снять нарукавные нашивки.
Хочу, чтобы эта операция прошла как абсолютно секретная».

«Вас понял, сэр», - остальные члены команды ответили по очереди через переговорное
устройство.

Эвансон слабо улыбнулся и сказал Мелинда: «Мне даже приятно отдавать приказы».

Через двадцать минут колонна прибыла к окраине кладбища. Один из солдат осмотрел
местность через тепловизор, встроенный в бинокль, и сказал: «Сэр, подтверждаю, цель
находится в доме одна. Даю команду на штурм?».

Выслушав запрос солдата, Рихтер ответил на предложение о проведение штурма отрицательно:

«Нет». И затем добавил: «Просто вломиться. И если цель окажет сопротивление, разрешаю
открыть огонь на поражение».

«Вас понял», - ответил солдат.

«Эвансон, мне кажется, убивать этого человека – не лучшая идея», - предупредила в свою
очередь Мелинда. В процессе изучения дела по данной цели она успела сделать некоторые
выводы, о нем нет никаких подозрительных отзывов, кроме того, что Картер Слэйд осел в
глухой и довольно отдаленной местности.

«Не волнуйся, он не умрет», - ответил уверенно, но со слабой улыбкой Рихтер. Затем молодой
человек отдал приказ, как будто внезапно что-то вспомнил: «Если хотите выжить, держите его
все время под солнцем».

На другом конце радиосвязи повисло тишина, и было понятно, что солдаты немного смущены
содержанием приказа, но все равно раздался ответ: «Вас понял, сэр».

«Поэтому ты выбрал такое время?», - теперь Мелинда понимала, почему чернокнижник,
получив новость еще прошлым вечером, не сорвался с места сразу, выехав в ночь, а предпочел
подождать до этого дня.

«Верно». Эвансон снова поднял рацию и проговорил: «Начать операцию».

По его команде из оставшихся четырех машины въехали на территорию кладбище и окружили
маленький домик со всех сторон. Затем почти одновременно из каждого автомобиля вышло по
солдату с бомбой белого цвета и квадратной формы в руках у каждого. Они установили одна ну
дверь и оставшиеся три на стены, затем вернулись обратно и запустили процесс детонации.
Оглушительный взрыв поднял вверх столб пыль, хижина, с виду представлявшая собой
довольно прочную кирпичную конструкцию, с треском обрушилась.

«Быстро, быстро, быстро. Ищите цель!».

Остальные солдаты, в общей сложности двадцать человек, покинули автомобили и принялись
обыскивать развалины.

«Вот он!». Поскольку дом оказался не очень большим, вскоре один из солдат нашел Картера.
Нижняя половина его тела была похоронена под завалами, сам он лежал на земле, не то жив,
не то мертв.



Тогда спецназовец осторожно стал приближаться к цели, прощупывая по дороге почву ногами.
Он хотел убедиться, что мужчина еще дышит, в то время как его товарищи стояли и наблюдали
за ним.

Стоило солдаты приблизиться, как человек, некогда лежавший на земле и не подававший
признаков жизни, вдруг перевернулся. В его правой руке, которая все это время была прижала
к теле, он держал дробовик Винчестер, дуло его указывало на солдата.

Спецназовец успел только сказать: «Черт возьми!», - как прогремел выстрел. К счастью,
человек отреагировал достаточно быстро, чтобы в последнюю секунду увернуться, и выстрел,
который должен был поразить его голову, попал в верхнюю часть плеча, которая была
защищена бронежилетом. Однако пробивная сила пули двенадцатого калибра дробовика не
только окрасила одежду солдата алым цветом в районе ранения, но и заставила его кубарем
пролететь в сторону, вылетев наружу.

«Огонь!». Остальные солдаты, державшие автоматические винтовки наготове, пустили их в
расход, расходуя все боеприпасы на мужчину. Тем более, им дали разрешение стрелять на
поражение в случае сопротивления. Пятнадцать автоматов чуть не изрешетили человека в
сито.

Срезу после того, как прогремела очередь выстрелов, Эвансон решил уточнить ситуацию:

«Доложить обстановку, солдат».

«Один солдат ранен, сэр», - ответил ему капитан, после того как раздалось еще полдюжины
выстрелов.

Рихтер вздохнул с облегчением, ситуация развивается не так уж и плохо.

«Доложить о цели».

«Мертв», - ответил капитан.

«Ах, мертв?», - вопросительным тоном произнес чернокнижник.

«В него встретили по крайней мере сто пятьдесят раз, сэр», - объяснил свой вывод капитан. И
как такое могло не убить человека? Попробуйте-ка устоять перед сотней выстрелов.

«А его тело при этом…эм…все еще осталось целым, верно?», - уточнил Эвансон.

Капитан повернул голову в сторону цели и невольно вздрогнул, увидев Слэйда, всего залитого
кровью:

«…Да. Так точно, сэр».

Очередь в сотню выстрелов из автоматических винтовок с близкого расстояние – такое,
вероятно, должно превратить тело обычного человека в кровавое месиво. А в этом парне
только и видно порядка ста дыр, что определенного ненормально.

«Оставайтесь на месте и будьте начеку. Я уже еду».

После этого Эвансон сказал Мелинде, поправляя свою маску:

«Теперь наш выход».
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